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Τεχνική Έκθεση για την Υπηρεσία 
«Μεταφράσεις κειμένων (αγγλικά, γερμανικά, ρώσικα, γαλλικά) στο πλαίσιο της τουριστικής στρατηγικής Δήμου Ηρακλείου», 
με προϋπολογισμό 10.564,80€
 του ομότιτλου Κ.Α. 15-6117.004 
«Μεταφράσεις κειμένων (αγγλικά, γερμανικά, ρώσικα, γαλλικά) στο πλαίσιο της τουριστικής στρατηγικής Δήμου Ηρακλείου»
με CPV 79530000-8 (υπηρεσίες μετάφρασης)
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
1. Τεχνικές προδιαγραφές 

2. Ενδεικτικός προϋπολογισμός

3. Συγγραφή υποχρεώσεων
4. Παράρτημα Α (Έντυπο Οικονομικής προσφοράς)
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Τεχνικές προδιαγραφές

Προοίμιο
 
Στο πλαίσιο του στρατηγικού σχεδίου στον Τουρισμό, το Τμήμα Τουρισμού του Δήμου, σχεδιάζει πληροφοριακά έντυπα τουριστικής προβολής, επικαιροποιεί και αναβαθμίζει τη διαδικτυακή πύλη τουρισμού, ενισχύει την επικοινωνιακή τουριστική προβολή μέσω έμμεσων διαφημίσεων σε έντυπα και ιστοσελίδες, έχοντας την ανάγκη μεταφράσεων κειμένων και συγκεκριμένα σε 4 γλώσσες (αγγλικά, γαλλικά, γερμανικά και ρώσικα).
Την ανάγκη αυτή καλούμαστε να καλύψουμε με την ανάθεση της υπηρεσίας «Μεταφράσεις κειμένων (αγγλικά, γερμανικά, ρώσικα, γαλλικά) στο πλαίσιο της τουριστικής στρατηγικής Δήμου Ηρακλείου» του ομότιτλου Κ.Α. 15-6117.004, με CPV 79530000-8 (υπηρεσίες μετάφρασης).  Οι  μεταφράσεις των κειμένων θα γίνονται από την Ελληνική γλώσσα στην Αγγλική, στη Γερμανική, στη Γαλλική, και κάποια κείμενα στη Ρωσική. 
  Παραδοτέα 

	ΤΙΤΛΟΣ ΠΑΡΑΔΟΤΕΟΥ 

	Επιμέλεια – μετάφραση των κειμένων από την Ελληνική γλώσσα στην Αγγλική, αριθμός λέξεων έως τριάντα πέντε χιλιάδες (35.000)

	Επιμέλεια – μετάφραση των κειμένων από την Ελληνική γλώσσα στην Γαλλική, αριθμός λέξεων έως δεκαεπτά χιλιάδες (17.000)

	Επιμέλεια – μετάφραση των κειμένων από την Ελληνική γλώσσα στην Γερμανική, αριθμός λέξεων έως δεκαεπτά χιλιάδες (17.000)

	Επιμέλεια – μετάφραση των κειμένων από την Ελληνική γλώσσα στην Ρωσική, αριθμός λέξεων έως δύο χιλιάδες (2.000)


Οι υπηρεσίες επιμέλειας και μετάφρασης θα γίνουν και πρέπει να είναι σύμφωνες με τις διατάξεις, οδηγίες και τις Εγκυκλίους του Υπουργείου Τουρισμού που αναφέρουν μεταξύ άλλων ότι:
«…Όταν το υλικό μεταφράζεται σε ξένη γλώσσα πρέπει να επιδιώκεται η άριστη ποιότητά του, µε την επιμέλεια ή μετάφραση των ξενόγλωσσων κειμένων και των εννοιών µε την ανάθεσή της σε πιστοποιημένο γραφείο ή πρόσωπο, το οποίο θα εκδίδει και τη σχετική βεβαίωση. Για τις εταιρείες παροχής µμεταφραστικών υπηρεσιών απαιτείται η πιστοποίηση κατά το πρότυπο EN-15038:2006, ενώ για τα φυσικά πρόσωπα απαιτείται να είναι µέλη της Πανελλήνιας Ένωσης Μεταφραστών ή απόφοιτοι του τμήματος Ξένων Γλωσσών, Μετάφρασης και ∆ιερµηνείας του Ιονίου πανεπιστημίου…»

Υποχρέωση του Δήμου είναι να αποστέλλει όποτε κρίνει αναγκαίο τα σχετικά κείμενα με καταγεγραμμένο αριθμό λέξεων εγγράφως στον ανάδοχο προκειμένου να προχωρήσει στις μεταφράσεις. 

Η πληρωμή του αναδόχου θα γίνεται τμηματικά  με βάση τον αριθμό μεταφρασμένων λέξεων που θα παραδίδονται, αρκεί να έχουν συμπληρωθεί ως παραδοτέο τουλάχιστον 5.000 μεταφρασμένες λέξεις για μία ή περισσότερες  γλώσσες.
Η τελική πληρωμή του αναδόχου  θα γίνει απολογιστικά με βάση τον αριθμό λέξεων που θα του αποσταλούν.
Η χρονική διάρκεια της υπηρεσίας είναι για οκτώ (8) μήνες από την ανάρτηση της Σύμβασης στο ΚΗΜΔΗΣ, εάν ωστόσο έχει ολοκληρωθεί το φυσικό αντικείμενο της δύναται να λήξει νωρίτερα.
Η επιλογή του αναδόχου θα γίνει με βάση τη χαμηλότερη οικονομικά προσφορά για το σύνολο των γλωσσών- παραδοτέων, για τις τεχνικά παραδεκτές προσφορές.

	Ο Συντάξας

Δέσποινα Διαλυνά

Υπεύθυνη Τμήματος Τουρισμού
	Θεωρήθηκε

Μαρία Ν. Φουντουλάκη

Προϊσταμένη Διεύθυνσης Παιδείας, Πολιτισμού & Νέας Γενιάς
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ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΟΣ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ
«Μεταφράσεις κειμένων (αγγλικά, γερμανικά, ρώσικα, γαλλικά) στο πλαίσιο της τουριστικής στρατηγικής Δήμου Ηρακλείου»
	ΤΙΤΛΟΣ ΠΑΡΑΔΟΤΕΟΥ
	ΤΙΜΗ ΛΕΞΗΣ


	ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΤΙΜΗ

(ΧΩΡΙΣ ΦΠΑ) [€]
	ΠΟΣΟΣΤΟ ΦΠΑ (%)
	ΦΠΑ [€]
	ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΤΙΜΗ

(ΜΕ ΦΠΑ) [€]

	Επιμέλεια – μετάφραση των κειμένων από την Ελληνική γλώσσα στην Αγγλική, αριθμός λέξεων έως τριάντα πέντε χιλιάδες  (35.000).
	0,12
	35.000 λέξεις * τιμή λέξης 0,12 = 4.200,00
	24%
	1.008,00€
	5.208,00€

	Επιμέλεια – μετάφραση των κειμένων από την Ελληνική γλώσσα στην Γαλλική, αριθμός λέξεων έως δεκαεπτά χιλιάδες  (17.000).
	0,12
	17.000 λέξεις * τιμή λέξης 0,12 = 2.040,00
	24%
	   489,60€
	2.529,60€

	Επιμέλεια – μετάφραση των κειμένων από την Ελληνική γλώσσα στην Γερμανική, αριθμός λέξεων έως δεκαεπτά χιλιάδες  (17.000).
	0,12
	17.000 λέξεις * τιμή λέξης 0,12 = 2.040,00
	24%
	   489,60€
	2.529,60€

	Επιμέλεια – μετάφραση των κειμένων από την Ελληνική γλώσσα στην Ρωσική, αριθμός λέξεων έως δύο χιλιάδες  (2.000).
	0,12
	2,000 
λέξεις * τιμή λέξης 0,12
= 240,00
	24%
	   57,60 €
	297,60€

	ΣΥΝΟΛΙΚΟΣ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ
	
	8.520,00€
	
	2044,80€
	10.564,80€

	Ο Συντάξας

Δέσποινα Διαλυνά
Υπεύθυνη Τμήματος Τουρισμού
	Θεωρήθηκε

Μαρία Ν. Φουντουλάκη

Προϊσταμένη Διεύθυνσης Παιδείας, Πολιτισμού & Νέας Γενιάς
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	ΗΡΑΚΛΕΙΟ, 



ΣΥΓΓΡΑΦΗ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΩΝ 
Άρθρο 1ο 
Αντικείμενο της υπηρεσίας είναι: «Μεταφράσεις κειμένων (αγγλικά, γερμανικά, ρώσικα, γαλλικά) στο πλαίσιο της τουριστικής στρατηγικής Δήμου Ηρακλείου».
Άρθρο 2ο 

Ισχύουσες  Διατάξεις

Η ανάθεση θα γίνει σύμφωνα με τις παρακάτω διατάξεις, αποφάσεις, εγκυκλίους:
1. τα άρθρα 75 «Αρμοδιότητες», 158 «Δαπάνες» του Ν. 3463/2006 «Κύρωση του Κώδικα Δήμων & Κοινοτήτων», (Τεύχος Α ΦΕΚ 114/2006), όπως ισχύουν σήμερα, 

2. το άρθρο 209  «Προμήθειες- Υπηρεσίες –Μελέτες» του Ν. 3463/2006 «Κύρωση του Κώδικα Δήμων & Κοινοτήτων», (Τεύχος Α ΦΕΚ 114/2006), όπως ισχύει σήμερα μετά τις τροποποιήσεις του Ν. 3731/2008 (άρθρο 20, παρ. 13),  του Ν. 4412/2016 (άρθρου 377, παρ38),

3. τα άρθρα 54 - 118 του Ν. 4412/2016 όπως ισχύουν σήμερα,

4. τις διατάξεις του Π.Δ. 261/1997,
5. τις διατάξεις του  Ν. 4555/2018 «Μεταρρύθμιση του θεσμικού πλαισίου της Τοπικής Αυτοδιοίκησης - Εμβάθυνση της Δημοκρατίας - Ενίσχυση της Συμμετοχής - Βελτίωση της οικονομικής και αναπτυξιακής λειτουργίας των Ο.Τ.Α. [Πρόγραμμα «ΚΛΕΙΣΘΕΝΗΣ Ι»]…..», 
6. το άρθρο 43 του Ν.4605/2019 (Τεύχος Α ΦΕΚ 52/2019) "Εναρμόνιση της ελληνικής νομοθεσίας με την Οδηγία (ΕΕ) 2016/943 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 8ης Ιουνίου 2016 σχετικά με την προστασία της τεχνογνωσίας και των επιχειρηματικών πληροφοριών που δεν έχουν αποκαλυφθεί (εμπορικό απόρρητο) από την παράνομη απόκτηση, χρήση και αποκάλυψή τους (EEL 157 της 15.06.2016). Μέτρα για την επιτάχυνση του έργου του Υπουργείου Οικονομίας και Ανάπτυξης και άλλες διατάξεις",

7. την με αριθ. πρωτ. 17810/26-02-2021 (σε ορθή επανάληψη-ΑΔΑ:6Β9ΡΩ0Ο-Ν47 ) απόφαση Δημάρχου περί ορισμού Αντιδημάρχων και Εντεταλμένου Συμβούλου,
8. τη με αρ. πρωτ 86247/5-9-2019  Απόφαση Δημάρχου περί «ορισμού Αντιδημάρχου του Δήμου Ηρακλείου ως Διατάκτη», 

9. τη με αριθ. πρωτ. 86763/06-09-2019 (ΑΔΑ:61ΑΕΩ0Ο-ΗΦΜ)  Απόφαση Δημάρχου περί εκχωρήσεως εξουσιοδότησης υποβολής υπογραφής του τεκμηριωμένου Αιτήματος διατάκτη, 
10. τη με αριθμό 45/2021(Ορθή Επανάληψη- ΑΔΑ: ΩΓΝΨΩ0Ο-ΖΥΖ ) απόφαση της Οικονομικής Επιτροπής ( Ορισμός Επιτροπών),

11. την αναγκαιότητα της παροχής της υπηρεσίας των μεταφράσεων κειμένων (αγγλικά, γερμανικά, ρώσικα, γαλλικά) στο πλαίσιο 
12. τη με αριθμ. πρωτ. Πρόσκληση στο ……………...

13. τη με αριθμ. ……………… ΑΑΥ.

Άρθρο 3ο 
Τρόπος εκτέλεσης της υπηρεσίας:

Η ανάθεση εκτέλεσης της υπηρεσίας αυτής θα πραγματοποιηθεί, μετά από Πρόσκληση Εκδήλωσης Ενδιαφέροντος και εφόσον τηρούνται οι τεχνικές προδιαγραφές της Τεχνικής Έκθεσης. Η κατακύρωση του αντικειμένου της παροχής υπηρεσίας θα γίνει με απόφαση του αρμόδιου Αντιδημάρχου.

Προϋποθέσεις Συμμετοχής & Ανάθεσης:

Ο υποψήφιος ανάδοχος θα πρέπει να καταθέσει εντός του ίδιου φακέλου της προσφοράς του:  

1.
Υπεύθυνη Δήλωση του Ν. 1599/1986,  σύμφωνα με το άρθρο 73 του Ν.4412/2016 όπως τροποποιήθηκε από την παρ. 7αγ του άρθρου 43 του Ν.4605/2019  υπογεγραμμένη από τον υποψήφιο ανάδοχο και σε περίπτωση νομικού προσώπου εκ μέρους του νόμιμου εκπρόσωπου, όπως αυτός ορίζεται στην περ. 79Α του Ν.4412/2016  όπου να δηλώνεται ότι: 
I. έχει λάβει γνώση των όρων των τεχνικών προδιαγραφών και του ενδεικτικού προϋπολογισμό της υπηρεσίας και συμφωνεί με αυτούς
II. δεν έχει καταδικασθεί με αμετάκλητη καταδικαστική απόφαση για α) συμμετοχή σε εγκληματική οργάνωση, όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 2 της απόφασης-πλαίσιο 2008/841/ΔΕΥ του Συμβουλίου της 24ης Οκτωβρίου 2008, για την καταπολέμηση του οργανωμένου εγκλήματος(ΕΕ L 300 της 11.11.2008 σ.42), β) δωροδοκία, όπως ορίζεται στο άρθρο 3 της σύμβασης περί της καταπολέμησης της διαφθοράς στην οποία ενέχονται υπάλληλοι των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή των κρατών-μελών της Ένωσης (ΕΕ C 195 της 25.6.1997, σ. 1) και στην παράγραφο 1 του άρθρου 2 της απόφασης-πλαίσιο 2003/568/ΔΕΥ του Συμβουλίου της 22ας Ιουλίου 2003, για την καταπολέμηση της δωροδοκίας στον ιδιωτικό τομέα (ΕΕ L 192 της 31.7.2003, σ. 54), καθώς και όπως ορίζεται στην κείμενη νομοθεσία ή στο εθνικό δίκαιο του οικονομικού φορέα, γ) απάτη, κατά την έννοια του άρθρου 1 της σύμβασης σχετικά με την προστασία των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ C 316 της 27.11.1995, σ. 48), η οποία κυρώθηκε με το ν. 2803/2000 (Α΄ 48), δ) τρομοκρατικά εγκλήματα ή εγκλήματα συνδεόμενα με τρομοκρατικές δραστηριότητες, όπως ορίζονται, αντιστοίχως, στα άρθρα 1 και 3 της απόφασης-πλαίσιο 2002/475/ΔΕΥ του Συμβουλίου της 13ης Ιουνίου 2002, για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας (ΕΕ L 164 της 22.6.2002, σ. 3) ή ηθική αυτουργία ή συνέργεια ή απόπειρα διάπραξης εγκλήματος, όπως ορίζονται στο άρθρο 4 αυτής, ε) νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες ή χρηματοδότηση της τρομοκρατίας, όπως αυτές ορίζονται στο άρθρο 1 της Οδηγίας 2005/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 26ης Οκτωβρίου 2005, σχετικά με την πρόληψη της χρησιμοποίησης του χρηματοπιστωτικού συστήματος για τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας (ΕΕ L 309 της 25.11.2005, σ. 15), η οποία ενσωματώθηκε στην εθνική νομοθεσία με το ν. 3691/2008 (Α΄ 166), στ) παιδική εργασία και άλλες μορφές εμπορίας ανθρώπων, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 της Οδηγίας 2011/36/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 5ης Απριλίου 2011, για την πρόληψη και την καταπολέμηση της εμπορίας ανθρώπων και για την προστασία των θυμάτων της, καθώς και για την αντικατάσταση της απόφασης-πλαίσιο 2002/629/ΔΕΥ του Συμβουλίου (ΕΕ L 101 της 15.4.2011, σ. 1), η οποία ενσωματώθηκε στην εθνική νομοθεσία με το ν. 4198/2013 (Α΄ 215 ).
2.
Συμπληρωμένο και υπογεγραμμένο από τον νόμιμο εκπρόσωπο της επιχείρησης  το παρεχόμενο Έντυπο Οικονομικής Προσφοράς (Παράρτημα Α)
3.
Αποδεικτικά σύμφωνα με τα οριζόμενα του ΕΟΤ «…Όταν το υλικό μεταφράζεται σε ξένη γλώσσα πρέπει να επιδιώκεται η άριστη ποιότητά του, µε την επιμέλεια ή μετάφραση των ξενόγλωσσων κειμένων και των εννοιών µε την ανάθεσή της σε πιστοποιημένο γραφείο ή πρόσωπο, το οποίο θα εκδίδει και τη σχετική βεβαίωση. Για τις εταιρείες παροχής μεταφραστικών υπηρεσιών απαιτείται η πιστοποίηση κατά το πρότυπο EN-15038:2006, ενώ για τα φυσικά πρόσωπα απαιτείται να είναι µέλη της Πανελλήνιας Ένωσης Μεταφραστών ή απόφοιτοι του τμήματος Ξένων Γλωσσών, Μετάφρασης και ∆ιερµηνείας του Ιονίου πανεπιστημίου…»
4.
Προσκόμιση αποδεικτικών εγγράφων νομιμοποίησης του προσφέροντος ή του υποψήφιου νομικού προσώπου 

5. Πιστοποιητικό του οικείου Επαγγελματικού Επιμελητηρίου, σε ισχύ, στο οποίο θα  πιστοποιείται η εγγραφή του και το ειδικό επάγγελμά του. 
6. Πιστοποιητικό Ασφαλιστικής & Φορολογικής Ενημερότητας 
Άρθρο 4ο 
Ανακοίνωση αποτελέσματος

Μετά την απόφαση ανάθεσης της υπηρεσίας, ο ανάδοχος, υποχρεούται να προσέλθει στο Δήμο Ηρακλείου, σε χρονικό διάστημα έως (20) είκοσι ημερών από την κοινοποίηση σχετικής έγγραφης ειδικής πρόσκλησης, προκειμένου να υπογράψει τη σχετική σύμβαση. 

Άρθρο 5ο 
Σύμβαση

Τα στοιχεία της σύμβασης που θα υπογραφεί είναι: η παρούσα πρόσκληση, η συγγραφή υποχρεώσεων, οι τεχνικές προδιαγραφές, ο ενδεικτικός  προϋπολογισμός και η προσφορά του αναδόχου. 

Άρθρο 6ο 

Διάρκεια σύμβασης 

Η διάρκεια της υπηρεσίας για τις «Μεταφράσεις κειμένων (αγγλικά, γερμανικά, ρώσικα, γαλλικά) στο πλαίσιο της τουριστικής στρατηγικής Δήμου Ηρακλείου» προσδιορίζεται για οκτώ (8) μήνες από την ανάρτηση της στο ΚΗΜΔΗΣ, εάν ωστόσο έχει ολοκληρωθεί το φυσικό αντικείμενο της δύναται να λήξει νωρίτερα.
Άρθρο 7ο 
Παρακολούθηση της σύμβασης παροχής υπηρεσίας

Η παρακολούθηση της εκτέλεσης της σύμβασης θα πραγματοποιείται  σύμφωνα άρθρο 216 του Ν. 4412/2016.  Η παρακολούθηση της εκτέλεσης της σύμβασης παροχής υπηρεσίας και η διοίκηση αυτής διενεργείται από την καθ’ ύλην αρμόδια υπηρεσία. Η αρμόδια υπηρεσία μπορεί, με απόφασή της, ιδίως σε συμβάσεις παροχής υπηρεσιών που η εκτέλεσή τους απαιτεί συνεχή παρακολούθηση σε ημερήσια βάση, να ορίζει για την παρακολούθηση της σύμβασης ως επόπτη με καθήκοντα εισηγητή υπάλληλο της υπηρεσίας. 

Τα καθήκοντα του επόπτη είναι, ενδεικτικά, η πιστοποίηση της εκτέλεσης του αντικειμένου της σύμβασης, καθώς και ο έλεγχος της συμμόρφωσης του αναδόχου με τους όρους της σύμβασης.

Άρθρο 8ο
Παραλαβή του αντικειμένου της σύμβασης υπηρεσίας

Η παραλαβή των παραδοτέων της σύμβασης θα γίνεται  σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 219 του Ν.4412/2016 όπως αυτό τροποποιήθηκε με τις παράγρ. 26 του άρθ. 43 του Ν.4605/2019, από Επιτροπή Παραλαβής που θα συγκροτηθεί σύμφωνα με το άρθρο 221 του Ν.4412/2016 όπως τροποποιήθηκε με τις παράγρ. 27 του Ν.4605/2019:

1. Κατά τη διαδικασία παραλαβής διενεργείται ο απαιτούμενος έλεγχος, σύμφωνα με τα οριζόμενα στη σύμβαση, μπορεί δε να καλείται να παραστεί και ο ανάδοχος. Μετά την ολοκλήρωση της διαδικασίας, η επιτροπή παραλαβής: α) είτε παραλαμβάνει τις σχετικές υπηρεσίες ή παραδοτέα, εφόσον καλύπτονται οι απαιτήσεις της σύμβασης χωρίς έγκριση ή απόφαση του αποφαινόμενου οργάνου, β) είτε εισηγείται για την παραλαβή με παρατηρήσεις ή την απόρριψη των παρεχόμενων υπηρεσιών ή παραδοτέων, σύμφωνα με τις παραγράφους 3 και 4. Τα ανωτέρω εφαρμόζονται και σε τμηματικές παραλαβές.

2. Αν η επιτροπή παραλαβής κρίνει ότι οι παρεχόμενες υπηρεσίες ή τα παραδοτέα δεν ανταποκρίνονται πλήρως στους όρους της σύμβασης, συντάσσεται πρωτόκολλο προσωρινής παραλαβής, που αναφέρει τις παρεκκλίσεις που διαπιστώθηκαν από τους όρους της σύμβασης και γνωμοδοτεί αν οι αναφερόμενες παρεκκλίσεις επηρεάζουν την καταλληλότητα των παρεχόμενων υπηρεσιών ή παραδοτέων και συνεπώς αν μπορούν οι τελευταίες να καλύψουν τις σχετικές ανάγκες.

3. Για την εφαρμογή της παραγράφου 3 ορίζονται τα ακόλουθα:

α) Στην περίπτωση που διαπιστωθεί ότι, δεν επηρεάζεται η καταλληλότητα, με αιτιολογημένη απόφαση του αρμόδιου αποφαινόμενου οργάνου, μπορεί να εγκριθεί η παραλαβή των εν λόγω παρεχόμενων υπηρεσιών ή παραδοτέων, με έκπτωση επί της συμβατικής αξίας, η οποία θα πρέπει να είναι ανάλογη προς τις διαπιστωθείσες παρεκκλίσεις. Μετά την έκδοση της ως άνω απόφασης, η επιτροπή παραλαβής υποχρεούται να προβεί στην οριστική παραλαβή των παρεχόμενων υπηρεσιών ή παραδοτέων της σύμβασης και να συντάξει σχετικό πρωτόκολλο οριστικής παραλαβής, σύμφωνα με τα αναφερόμενα στην απόφαση.

β) Αν διαπιστωθεί ότι επηρεάζεται η καταλληλότητα, με αιτιολογημένη απόφαση του αρμόδιου αποφαινόμενου οργάνου απορρίπτονται οι παρεχόμενες υπηρεσίες ή τα παραδοτέα, με την επιφύλαξη των οριζόμενων στο άρθρο 220.

4. Αν παρέλθει χρονικό διάστημα μεγαλύτερο των τριάντα (30) ημερών από την ημερομηνία υποβολής του παραδοτέου από τον οικονομικό φορέα και δεν έχει εκδοθεί πρωτόκολλο παραλαβής της παραγράφου 2 ή πρωτόκολλο με παρατηρήσεις της παραγράφου 3, θεωρείται ότι η παραλαβή έχει συντελεστεί αυτοδίκαια.

5. Ανεξάρτητα από την, κατά τα ανωτέρω, αυτοδίκαιη παραλαβή και την πληρωμή του αναδόχου, πραγματοποιούνται οι προβλεπόμενοι από τη σύμβαση έλεγχοι από επιτροπή που συγκροτείται με απόφαση του αρμοδίου αποφαινόμενου οργάνου, στην οποία δεν μπορεί να συμμετέχουν ο πρόεδρος και τα μέλη της επιτροπής της παραγράφου 1. Η παραπάνω επιτροπή παραλαβής προβαίνει σε όλες τις διαδικασίες παραλαβής που προβλέπονται από την σύμβαση και συντάσσει τα σχετικά πρωτόκολλα. H εγγυητική επιστολή καλής εκτέλεσης δεν επιστρέφεται πριν την ολοκλήρωση όλων των προβλεπόμενων από τη σύμβαση ελέγχων και τη σύνταξη των σχετικών πρωτοκόλλων. Οποιαδήποτε ενέργεια που έγινε από την αρχική επιτροπή παραλαβής, δεν λαμβάνεται υπόψη».
Άρθρο 9ο 

Τρόπος πληρωμής – απαιτούμενα δικαιολογητικά για πληρωμή του αναδόχου.

Η πληρωμή του αναδόχου θα γίνεται τμηματικά  με βάση τον αριθμό μεταφρασμένων λέξεων που θα παραδίδονται, αρκεί να έχει συμπληρωθεί ως παραδοτέο τουλάχιστον 5.000 μεταφρασμένες λέξεις για μία ή περισσότερες  γλώσσες.
Η τελική πληρωμή του αναδόχου  θα γίνει απολογιστικά με βάση τον αριθμό λέξεων που θα του αποσταλούν.
Τα δικαιολογητικά που απαιτούνται, σύμφωνα με το άρθρο 200 του Ν. 4412/16 είναι Τα δικαιολογητικά που απαιτούνται για την πληρωμή του αναδόχου, σύμφωνα με το άρθρο 200 του Ν. 4412/16 είναι τα εξής: 
α)Πρωτόκολλο οριστικής παραλαβής του τμήματος που αφορά την πληρωμή του συμβατικού αντικείμενου σύμφωνα με το άρθρο 219 του Ν. 4412/16. 

β) Τιμολόγιο του αναδόχου

γ) Πιστοποιητικά Φορολογικής και Ασφαλιστικής Ενημερότητας
Πέραν των ανωτέρω δικαιολογητικών οι αρμόδιες υπηρεσίες που διενεργούν τον έλεγχο και την πληρωμή, μπορούν να ζητήσουν και οποιοδήποτε άλλο δικαιολογητικό, εφόσον προβλέπεται στην κείμενη νομοθεσία ή στα έγγραφα της σύμβασης.
Συμβατικός χρόνος για την έκδοση  του σχετικού εντάλματος πληρωμής ορίζεται σε 60 ημέρες.

Η προθεσμία πληρωμής αναστέλλεται κατά το χρονικό διάστημα τυχόν δικαστικών διενέξεων. Επίσης, δεν προσμετράται ο χρόνος καθυστέρησης της πληρωμής που οφείλεται σε υπαιτιότητα του αναδόχου (μη έγκαιρη υποβολή των αναγκαίων δικαιολογητικών).
Άρθρο 10ο

Ποινικές ρήτρες

σύμφωνα με το άρθρο 218 του Ν.4412/2016 όπως τροποποιήθηκε με την παράγρ. 25 του Ν.4605/2019
1. Αν ο ανάδοχος  παραδώσει  – εκτελέσει  την υπηρεσία για την «Μεταφράσεις κειμένων (αγγλικά, γερμανικά, ρώσικα, γαλλικά) στο πλαίσιο της τουριστικής στρατηγικής Δήμου Ηρακλείου» με υπαιτιότητα του, μετά τη λήξη της διάρκειας της σύμβασης, είναι δυνατόν να επιβάλλονται εις βάρος του ποινικές ρήτρες, με αιτιολογημένη απόφαση του Δημοτικού Συμβουλίου.

2. Οι ποινικές ρήτρες υπολογίζονται ως εξής: 

α)
για καθυστέρηση που περιορίζεται σε χρονικό διάστημα που δεν υπερβαίνει το 50% της προβλεπόμενης συνολικής διάρκειας της σύμβασης, επιβάλλεται ποινική ρήτρα 2,5% επί της συμβατικής αξίας χωρίς ΦΠΑ των υπηρεσιών που παρασχέθηκαν εκπρόθεσμα. 

β)
για καθυστέρηση που υπερβαίνει το 50% επιβάλλεται ποινική ρήτρα 5% χωρίς ΦΠΑ επί της συμβατικής αξίας της σύμβασης. 

γ)
οι ποινικές ρήτρες για υπέρβαση των τμηματικών προθεσμιών είναι ανεξάρτητες από τις επιβαλλόμενες για υπέρβαση της συνολικής διάρκειας της σύμβασης και δύνανται να ανακαλούνται με αιτιολογημένη απόφαση της αναθέτουσας αρχής, αν οι υπηρεσίες που αφορούν στις ως άνω τμηματικές προθεσμίες παρασχεθούν μέσα στη συνολική της διάρκεια και τις εγκεκριμένες παρατάσεις αυτής και με την προϋπόθεση ότι το σύνολο της σύμβασης έχει εκτελεστεί πλήρως.

δ) τυχόν άλλες ποινικές ρήτρες που επιβάλλονται για πλημμελή εκτέλεση των συμβατικών υποχρεώσεων, εφόσον προβλέπονται στα συμβατικά τεύχη. Το σύνολο των ποινικών ρητρών αυτής της περίπτωσης δεν μπορεί να υπερβαίνει το δέκα τοις εκατό (10%) της αξίας της σύμβασης, εκτός αν αιτιολογημένα η αναθέτουσα αρχή αποφασίσει άλλως.

3. Το ποσό των ποινικών ρητρών αφαιρείται/συμψηφίζεται από/με την αμοιβή του αναδόχου. 
4. Η επιβολή ποινικών ρητρών δεν στερεί από την αναθέτουσα αρχή το δικαίωμα να κηρύξει τον ανάδοχο έκπτωτο.
Άρθρο 11ο 

Φόροι, τέλη, κρατήσεις
Ο ανάδοχος υπόκειται σε όλους τους βάσει των κειμένων διατάξεων φόρους, τέλη, κρατήσεις που θα ισχύουν κατά την ημέρα της διενέργειας του διαγωνισμού. Ο Φ.Π.Α. βαρύνει το Δήμο.
Άρθρο 12ο 
Ρήτρα Εχεμύθειας

Στο πλαίσιο της εφαρμογής του κανονισμού GDPR 2016/679, περί προστασίας προσωπικών δεδομένων θα πρέπει: 
1) Η παροχή υπηρεσιών από μέρους της Εταιρείας να γίνεται με τον όρο ότι κατά την εκτέλεση της σύμβασης, στα δεδομένα του Δήμου Ηρακλείου  επεμβαίνουν μόνο εξουσιοδοτημένοι συνεργάτες της, κατόπιν καθορισμού των δικαιωμάτων πρόσβασης από την  αναθέτουσα αρχή.
2)    Τα αντισυμβαλλόμενα μέρη αναλαμβάνουν να τηρούν τις υποχρεώσεις που απορρέουν από την ισχύουσα νομοθεσία, το Γενικό Κανονισμό για την Προστασία Δεδομένων (ΕΕ) 2016/679 (GDPR) και τις σχετικές αποφάσεις, οδηγίες και κανονιστικές πράξεις της Αρχής Προστασίας Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα.
3)    Το όλο έργο της παρούσης συμβάσεως και τα οποιαδήποτε πορίσματα χαρακτηρίζονται απόρρητα και ως τοιαύτη τα διαχειρίζονται τα εμπλεκόμενα μέρη.
4)    Κάθε συμβαλλόμενο μέρος αναλαμβάνει την υποχρέωση να μην ανακοινώνει, διαθέτει ή δημοσιοποιεί με οποιονδήποτε τρόπο σε τρίτους, οι οποίοι δεν σχετίζονται με τους σκοπούς της ΣΥΜΒΑΣΗΣ και για τους οποίους δεν υπάρχει τέτοια υποχρέωση ή δικαίωμα από το νόμο ή δικαστική απόφαση, πληροφορίες που έχει λάβει και επεξεργάζεται στα πλαίσια της δραστηριότητάς του. 
5)    Τα  παραπάνω επιβιώνουν της λύσης ή της λήξης της παρούσας ΣΥΜΒΑΣΗΣ.
ΘΕΩΡΗΘΗΚΕ
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Τμήμα Τουρισμού
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Μαρία Ν. Φουντουλάκη

Προϊσταμένη Διεύθυνσης Παιδείας, Πολιτισμού & Νέας Γενιάς


Παράρτημα Α (Έντυπο Οικονομικής προσφοράς)
«Μεταφράσεις κειμένων (αγγλικά, γερμανικά, ρώσικα, γαλλικά) στο πλαίσιο της τουριστικής στρατηγικής Δήμου Ηρακλείου»
	ΤΙΤΛΟΣ ΠΑΡΑΔΟΤΕΟΥ 
	ΤΙΜΗ ΛΕΞΗΣ


	ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΤΙΜΗ 

(ΧΩΡΙΣ ΦΠΑ) [€
	ΠΟΣΟΣΤΟ ΦΠΑ (%)
	ΦΠΑ [€]
	ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΤΙΜΗ

(ΜΕ ΦΠΑ) [€]

	Επιμέλεια – μετάφραση των κειμένων από την Ελληνική γλώσσα στην Αγγλική, αριθμός λέξεων έως τριάντα πέντε χιλιάδες  (35.000)
	
	35.000 λέξεις * τιμή λέξης …….. =
	24%
	
	

	Επιμέλεια – μετάφραση των κειμένων από την Ελληνική γλώσσα στην Γαλλική, αριθμός λέξεων έως δεκαεπτά χιλιάδες  (17.000).
	
	17.000 λέξεις * τιμή λέξης …….. =
	24%
	
	

	Επιμέλεια – μετάφραση των κειμένων από την Ελληνική γλώσσα στην Γερμανική, αριθμός λέξεων έως δεκαεπτά χιλιάδες  (17.000).
	
	17.000 λέξεις * τιμή λέξης …….. =
	24%
	
	

	Επιμέλεια – μετάφραση των κειμένων από την Ελληνική γλώσσα στην Ρωσική, αριθμός λέξεων έως δύο χιλιάδες  (2.000).
	
	2000   λέξεις * τιμή λέξης …….. =
	24%
	
	

	ΣΥΝΟΛΙΚΟΣ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ
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